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PPRROOGGRRAAMMAA  DDEE  DDIISSCCIIPPLLIINNAA  
 
Curso:   Letras                                                                                   Código: 37 
 
Modalidade(s):   Licenciatura                                                           Currículo(s):  2006.1 
 
Turno(s):            ( x ) Diurno                              (    ) Noturno 
 
Departamento: Letras Estrangeiras 
 

Código Nome da Disciplina 
HC110 Tradução do Alemão I 

 
Pré-Requisitos: HC093 -  Alemão VI: Língua e Cultura  
 

Carga Horária Carga Horária Total 
Teórica:                     ( 64 )   

Prática:                      (     ) 

 
64 

Est. Supervisionado: (        )  
 

Obrigatória (    )        Optativa (  x  )        Eletiva ou Suplementar (    ) 
 
Regime da disciplina:         Anual(    )                            Semestral ( x   )                             
 
Ementa: 
 
Noções básicas para uma reflexão teórico-prática sobre o processo de tradução. 
 
Descrição do Conteúdo: 

1. Exercícios de iniciação à tradução; 
2. Diferenças semânticas e estruturais entre a língua estrangeira e a materna; 
3. A importância de aspectos sócio-culturais, históricos, políticos, econômicos etc. no cotejo lingüístico 

entre os dois idiomas; 
4. Métodos de tradução. 
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